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Dit is laataand, die straatligte verlig die lang en onreëlmatige paaie, verbasend kruis hul mekaar al langs die klein dorpies van die kuslyn.

Die son, verdwyn gewoonlik agter die berg kort na middagete en steek eers weer kop uit die volgende oggend, maak wonderlike en onbeskryfliklike lig en kleure in die lug, voer dit met pragtige skakerings rondom.

Terwyl hy op sy balkonreëling leun, geniet Kommissaris Germano hierdie uitsig. Hy het so pas gearriveer met sy gesin vir ‘n kort vakansie naby die dorp Cetara.

Slegs twee maande vroeër, terwyl hul deur een van die baie dorpies daar gery het, het ‘n te-koop-bordjie hul oog gevang en het hulle besluit om die woonstel te koop.

Die woonstel was op die tweede verdieping van ‘n gebou wat opgerig was, waarskynlik, ‘n paar jaar voor die Tweede Wêreldoorlog uitgebreek het.  Hulle het dit vir ‘n goeie prys gekry aangesien daar herstelwerk gedoen moet word; en  Germano begin fantaseer oor hoe wonderlik dit sou wees om daar te woon nadat hy afgetree het.  Vir nou moet hy eers tevrede wees met net ‘n paar naweke, altyd spesiaal, pragtige see-uitsig naweke, soos hy dit graag noem.

Soos hy die gegrom van sy maag hoor, besef hy dat die paccheri, gegeur met vars vis wat hyself gekies het daardie oggend, besig is om te lank te kook.

Net toe hy en sy seun, Luca, klaar is om die tafel te dek, hoor hy die deur toemaak.

“Ek’s terug!”.

“Uiteindelik! Arianna, die paccheri sal gereed wees in ‘n minuut.  Het jy gekry wat jy gesoek het?”.

“Nie regtig nie, die baaikostuum wat ek gister gesien het is reeds verkoop, maar inruil het ek ‘n mooier een gekry”.

“Laat ek sien ...”.

“Hier is dit ...”.

Arianna haal dit uit die inkopiesak en hou dit teen haar sodat dit lyk of sy dit aan het. Germano keer homself om nie te lag nie, wil nie sy vrou teleurstel nie, en maak maar asof hy daarvan hou. 

Die gesin gaan sit by die tafel, behalwe vir die tweeling wat in ‘n diep slaap is in hul ouers se slaapkamer, wanneer ‘n selfoon skielik begin lui. Dit kan nie die Kommissaris se selfoon wees nie, want hy skakel dit af terwyl hy met vakansie is, so die gelui kan net van sy vrou se selfoon wees wat in haar handsak is wat iewers in die sitkamer lê.

“Dit moet my niggie wees, sy het gesê sy gaan my bel ...”. “Maak gou, die paccheri gaan koud word ...”.

“Ek sal net ‘n minuut wees! Ja, hallo?”.

Na ‘n paar oomblikke begin Germano eet omdat hy nie meer sy vrou se stem hoor nie en gedink het die gesprek is reeds beëindig. Arianna, egter, kom terug in die kombuis en staar na hom met wye oë, selfoon in die hand. 

“Vincent, dit is vir jou”.

Met verbasing vat die Kommissaris die selfoon en sit dit teen sy oor.

“Germano hier ...”.

“Hallo Vincent, dis Gianna”.

“Hallo Gianna, dit is ‘n lang tyd ... hoe ...?”.

“Ek weet, jammer, ek het Arianna se nommer lankal ... iets verskrikliks het gebeur”.

“Wat?”.

“My pa is twee ure terug oorlede...”

“Liewe hemel!”.

“Ek het hom by die wingerd gekry, miskien ‘n hartaanval, of iets ...”.

“Dis baie slegte nuus ... ek is nie in Rome op die oomblik nie, ek is met vakansie ...”.

“Hy het nie opgedaag vir middagete nie, so ons het so om en by vieruur na hom gaan soek.  Ek het na die wingerd gegaan en hom daar ontdek ...”.

“Ek sien. Bly net kalm, ek weet dis glad nie maklik vir jou nie”.

“Ek het met jou kollega by die polisiestasie gepraat, Kommissaris Di Giri ... De Giari ...”.

“Di Girolamo”.

“Ja, dit is sy naam. Toe die ambulans opdaag kon hulle net bepaal dat hy dood is. Dit was verskriklik om hom so op die grond te sien lê Vincent”.

“Wat ‘n slegte verrassing. Ek sien julle die oomblik wat ons terug is”.

“Ek maak staat daarop. Laat ek gaan, jammer dat ek jou gepla het”.

“Moenie dit sê nie, my innige meegevoel vir jou. Sien jou een van die dae”.

“Sien jou binnekort Vincent”.

Toe die Kommissaris die foon afsit sien hy sy vrou staar steeds na hom. 

“Wat ’n tragedie!”.

“Watse tragedie, Vincent?”.

“Bedoel jy...? Het sy niks vir jou gesê oor die foon nie?”.

“Sy het net vir my gesê sy wil met jou praat, iets sleg het gebeur, so ek het nie ...”. 

“Gianna se pa het gesterf, sy het hom in die wingerd ontdek, ‘n hartaanval”. 

“Genade! Wanneer is sy begrafnis?”.

“Ek het vergeet om te vra. In elk geval, sy sê sy het die stasie gebel en met Di Girolamo gepraat, so ek kan hom vra. Laat ek hom sommer onmiddellik bel.”

Die paccheri bly oor op hul borde, maar nou gee Germano nie veel om nie. Hy gaan die sitkamer binne, tel die huistelefoon op wat ‘n paar dae vroeër geïnstalleer was en bel sy kantoor.

“Polisiestasie ...”. 

“Germano hier”.

“Hallo Kommissaris, is Venditti”.

“Hallo Marco, hoe gaan dit? Kan ek met Di Girolamo praat? “. “Ek sit jou deur. Totsiens”.

“Totsiens”. 

Die Inspekteur antwoord byna onmiddellik.

“Di Girolamo wat praat”. 

“Dis Germano”. 

“Hello. Hoe gaan dit Meneer Kommissaris?”.

“Gaan goed, maar Gianna Venturi het my so pas gebel. Sy het my meegedeel haar pa Franco is oorlede en ek het vergeet om haar te vra wanneer is die begrafnis. Jy het met haar gepraat, so ek dink jy kan ...”.

“Jy is reg, maar ons weet ook nie. Ek sal probeer om uit te vind en jou laat weet”

“Dankie”. 

“Plesier. Totsiens”.

“Enige nuus ?”.

“Niks, Arianna. Hulle weet ook nie. Hulle sal uitvind en ons laat weet”

“Wat ‘n skok ... ek bedoel, om haar pa so te kry”.

“Dit moes ‘n skok gewees het vir seker. Ek sal Angelo bel, ek wil hê hy moet na Gianna toe gaan, sy mag dalk hulp nodig hê...”.

“Vincent, wag tot na die begrafnis dan mag sy dalk iets nodig hê. Die hele huis is vol polisie nou”.

“Miskien is jy reg, maar ...”, Germano het nie eens sy sin voltooi nie toe lui die telefoon weer.

“Hallo”.

“Dis Di Girolamo, Meneer Kommissaris”.

“Ja, Di Girolamo”.

“Die begrafnis word oormôre in die kerk net om die hoek van die polisiestasie gehou om tien in die oggend”.

“Alles reg. Ek’s nuuskuurig oor iets ...”

“Ja?”.

“Hoe het jul uitgevind oor die dood van Franco Venturi? Het die ambulans ouens iets onreëlmatig opgemerk en jul gekontak?”.

“Eintlik, Meneer Kommissaris, jou vriendin Gianna het my gebel, en Venditti het die ambulans na haar huis gestuur. Jou vriendin het vir jou gevra en ons het haar in kennis gestel dat jy met vakansie is. Ek neem aan sy het nie moed opgegee nie ...”.

“Jy neem reg aan. Wel, dankie, ek sal my bes doen om die begrafnis by te woon”.

”Goed dan, totsiens”.

Arianna, wat in tussentyd begin het om skoon te maak, is verbaas om haar man se gefronsde gesig te sien wanneer hy die kombuis inloop.  Voor sy kans kry om hom te vra, spring hy haar voor.

“Verskoon my, Arianna, veronderstel dit, sê ek val nou op die grond neer met beroerte of jy tref my dood aan in die sitkamer, wie sou jy bel?”.

“Die ambulans.”

“Presies! Nie die polisie nie.”

“Wat bedoel jy?”.

“Ek het nou met Di Girolamo gepraat en ...”.

“Daai ou wat jou Meneer Kommissaris noem?”.

“Ja, daai ou, in elk geval ... hy vertel my dat Gianna die polisie gebel het en húlle het die ambulans ontbied”.

“In werklikheid is dit ‘n bietjie vreemd”.

“Miskien is dit niks, ek het ‘n gevoel oor iets. Ek sal Angelo vra om ‘n draai te gaan maak”.

“Vra hom, jy kan niks verloor nie, Vincent”. 

“Dis waar. Ek bel hom nou”.

“Hallo?”.

“Hi Angelo, dis Vincent”.

“Hoe is die weer daar? Hier is dit maar treurig”.

“Die weer is perfek hier, Arianna het ‘n splinternuwe baaikostuum vir die geleentheid gekoop, môre is swemdag by die see, ha ha... In elk geval, ek bel jou oor Venturi se afsterwe, het jy daarvan gehoor ”.

“Natuurlik, sy dogter het niks anders gedoen as om jou te soek nie... ”.

“Ek weet. Ek wil hê jy moet ‘n draai daar gaan maak. Niks besonders nie, net ‘n bietjie rondkyk, ‘n geselsie met die mense by die huis, gee ‘n begrafnisruiker namens die polisiedepartement aan die gesin, wat dit makliker sal maak om jou teenwoordigheid daar te regverdig. Dis al”.

“Ek maak so”.

“Wanneer jy terug is op kantoor laat weet my”.

“Goed. Ek praat môre met jou Vincent”.

“Dankie Angelo, totsiens”.

“Vincent, verskoon my as ek vra ... laat weet my net of ons kort vakansie nou gouer verby is?”.

“Arianna om liefdesontwil, ons het nog vyf dae vakansie en ek sal nie terugkeer kantoor toe voor Maandag nie.  Dis verseker!”

“O ... jou gewone sinnetjie ...”.

18 Mei

––––––––

Die dag begin met ‘n lang ontbyt, wat Germano graag op die terras eet, selfs wanneer dit neerkom op ‘n paar beskuitjies en ‘n vinnige koffie. Die Kommissaris voel bevoorreg om na die diep blou van die see te kyk terwyl die son opkom in die lug teen dagbreek, iets wat hy nooit mis nie. 

Dit was net na 10:00 toe die nuut geïnstalleerde telefoon lui. Arianna het nie eens probeer om dit op te tel nie. Sy laat dit lui vol vertroue dit was vir haar man.

“Hallo!”.

“Vincent, dit is Angelo”.

“Enige nuus?”.

“Niks vir seker nie, maar ... daar is iets vreemds”. 

“Verduidelik”.

“Ek het vanoggend na die begrafnis gegaan met die ruiker en gewag dat iemand opdaag.  Ongeveer halfnege het Gianna saam met die hele gesin en vier of vyf ander mense, miskien hul vriende, opgedaag”.

“En toe?”.

“Jy weet ek het die gevoel gehad dat sy my iets wou vertel? Op die ou end het ons gepraat oor dit en dat, ons het net ‘n oomblik gehad ... ek wou nie laat sy my uitvang nie, so toe gaan ek terug kantoor toe en ek stel ondersoek in”.

“Oor wie?”.

“Oor Gianna se vader se liggaam”.

“Wat het jy ontdek?”.

“Iets beide vreemd en baie interessant terselfdertyd, Franco Venturi was ondervra en deursoek tydens hy die begrafnisagentskap ‘n paar jaar gelede gehad het, deur die inspekteur wat hier voor Di Girolamo was, op versoek van die polisiehoofkantoor van Milaan”.

“Milaan ...”.

“Ja, dit wat ek sover kon uitvind was dat dit lyk of dit iets te doen het met ‘n verassing ... ek is nog vaag daaroor ... so ... voor ek verdere ondersoek instel wou ek jou eers laat weet”.

“Jy het goed gedoen”.

“Die hoofinspekteur van Milaan se polisiehoofkantoor wat twee jaar gelede die kruisondervraging gedoen het is Angelucci, ek het sy nommer as jy wil ...”.

“Wag ek skryf dit neer, ek sal hom later vandag kontak”.

En so het hy.

“Milaan Polisiehoofkantoor”.

“Goeie môre, ek is Kommissaris Germano, uit Rome, kan ek met die hoofinspekteur Angelucci praat?”.

“‘n Sekonde ...”.

Dit het byna vyf minute geneem voordat die persoon teruggekeer het.

“Kommissaris?”.

“Ek’s hier.”

“Hy is nou beskikbaar, ek sit jou deur.”

“Dankie.”

Op die derde lui word die foon beantwoord met ‘n hees stem sonder huiwering.

“Angelucci”.

“Verskoon my, dit is Kommissaris Germano, van Rome”. “Waarmee help ek jou Germano?”.

“Ek bel oor ‘n sekere Franco Venturi, wat gister dood aangetref is ons area, in ‘n wingerd naby Frascati en ...”.

“Vermoor?”.

“Nee, ‘n hartaanval”.

“Venturi ... Venturi ... ... herinner my aan iets?”.

“My kollega, Angelo Parisi, vertel my dat jy ‘n paar jaar gelede Venturi ondervra het in verband met ‘n verassing of iets”.

“Ek onthou nou! Hy was die man van die begrafnisagentskap.  In werklikheid onthou ek ook dat Venturi die eienaar was van ‘n begrafnisagentskap tot verlede jaar toe”.

Op die oomblik het ons geen suspisies nie, so daar word nie ‘n amptelike ondersoek begin nie. Sê ons is net nuuskierig ... as jy enige besonderhede het kan jy dit vir my gee, ek sal dit waardeer”.

“Dit was die eienaardigste saak ... dit sal ‘n rukkie neem om te vertel Kommissaris, as jy tyd op die oomblik het anders kan ons later weer gesels, sê hy?”.

“Kyk, moenie bekommerd wees nie, ek is naby Amalfi met vakansie ... ek het al die tyd wat ek wil hê”.

“Wel, dan moet ons begin”.

Milaan, April 2010
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